
TYPE S BUSHING NECK DIES - REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE
6.5X55 SWEDISH

The Type S Bushing Neck Die provides reloaders with a simple means to
precisely control case neck size and tension. Uses interchangeable sizing
bushing available in .001" increments The adjustable decapping rod allows
positioning the bushing to resize only a portion of the neck length if desired
Concentricity is enhanced by the ability of the resizing bushing to self-center on
the case neck. The decapping rod is supplied with a standard size button. This is
especially useful for reloaders who are using commercial brass as is. A decappin
pin retainer is also supplied with most Type S Bushing Dies except 17 and 20
Caliber This enables neck sizing without the use of the size button for those who
sort and/or turn case necks for uniformity.

Attributes

Name: REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 6.5X55 SWEDISH
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749005964
Mfr. No.: 71132
Cartridge: 6.5 x 55 mm Swedish Mauser
Die Style: Neck Sizing Dies
Delivery weight: 0.363kg
UPC: 611760711329

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für TYPE S BUSHING NECK DIES

Einleitung
Danke, dass du dich für die TYPE S BUSHING NECK DIES von Redding entschieden hast. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um Wiederladern eine präzise Kontrolle über die Hülsenhalsgröße und spannung zu ermöglichen. Um
eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten, lies bitte diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Gehörschutz, wenn du mit
Wiederladegeräten arbeitest.
Halte den Arbeitsplatz sauber und frei von Ablenkungen, um Unfälle zu vermeiden.
Bewahre WiederladeMatrizen und Komponenten an einem sicheren Ort auf, außerhalb der Reichweite von
Kindern und unbefugten Personen.
Stelle sicher, dass das Produkt mit deinem spezifischen Patronentyp kompatibel ist, bevor du es verwendest.
Überprüfe regelmäßig die Ausrüstung auf Abnutzung. Ersetze beschädigte Teile sofort.
Halte dich an alle lokalen, nationalen und internationalen Gesetze bezüglich der Wiederladung von Munition.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass die verwendete Buchse die richtige Größe für deinen spezifischen Hülsenhals hat.
Überschreite nicht die empfohlenen Druckgrenzen für dein WiederladeSetup.
Vermeide die Verwendung von beschädigten oder abgenutzten Hülsen, da sie zu gefährlichen Fehlfunktionen
führen können.
Achte darauf, dass beim Einstellen des Ausstoßerstifts die Matrize nicht mit lebender Munition in Kontakt
kommt.
Verwende nur die vom Hersteller empfohlenen Buchsengrößen, um Sicherheit und Effektivität zu
gewährleisten.
Wenn du ungewöhnliche Geräusche oder Widerstand während des Betriebs bemerkst, stoppe sofort und
überprüfe die Ausrüstung.

Anweisungen für Installation und Nutzung



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

Einrichten der Matrize:

Sichere die Matrize in deiner Wiederladepresse gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stelle sicher, dass die Matrize richtig angezogen ist, um Bewegungen während der Nutzung zu
vermeiden.

Auswahl der richtigen Buchse:

Wähle die geeignete Größenbuchse basierend auf der gewünschten Nackenspannung und größe.
Setze die Buchse in die Matrize ein und stelle sicher, dass sie korrekt sitzt.

Einstellen des Ausstoßerstifts:

Löse die Sicherungsmutter am Ausstoßerstift.
Stelle den Stift in die gewünschte Position ein, um die Länge der Nackenverkleinerung zu steuern.
Ziehe die Sicherungsmutter nach der Einstellung sicher fest.

Wiederladeprozess:

Lege die Hülse in den Hülsenhalter deiner Wiederladepresse.
Betätige die Presse, um den Hals der Hülse nach Bedarf zu verkleinern.
Überprüfe die verkleinerte Hülse auf passgenaue Maße.

Ausstoßen:

Verwende den mit dem Ausstoßerstift gelieferten Standardgrößenknopf zum Ausstoßen der Hülsen.
Für das Nackenverkleinern ohne den Größenknopf stelle sicher, dass der AusstoßerPinHalter installiert
ist.

Pflege nach der Nutzung:

Reinige die Matrize und die Buchse nach der Nutzung, um Korrosion und Abnutzung zu vermeiden.
Bewahre die Matrize und Komponenten an einem trockenen Ort auf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Komponenten gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge keine Wiederladekomponenten im regulären Müll. Erkundige dich bei den lokalen Behörden nach
den richtigen Entsorgungsmethoden.
Stelle sicher, dass alle Materialien sicher aufbewahrt werden, bis sie ordnungsgemäß entsorgt werden
können.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der TYPE S BUSHING NECK DIES kannst du die Kontaktdaten des
Herstellers auf der Produktverpackung oder der offiziellen Website nachlesen.

Danke für deine Aufmerksamkeit für diese Sicherheitsanweisungen. Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du
ein sicheres und angenehmes Wiederladeerlebnis gewährleisten. Priorisiere immer Sicherheit und die Einhaltung
lokaler Vorschriften.



Safety Instruction Guide for TYPE S BUSHING NECK
DIES

Introduction
Thank you for choosing the TYPE S BUSHING NECK DIES by Redding. This product is designed to assist reloaders
in achieving precise control over case neck size and tension. To ensure safe and effective use, please read this
safety instruction guide carefully.

General Safety Guidelines
Always wear appropriate safety gear, including safety glasses and hearing protection, when using reloading
equipment.
Keep the work area clean and free from distractions to prevent accidents.
Store reloading dies and components in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Before using the product, ensure that it is compatible with your specific cartridge type.
Regularly check the equipment for wear and tear. Replace any damaged parts immediately.
Follow all local, national, and international laws regarding the reloading of ammunition.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the bushing used is the correct size for your specific case neck.
Do not exceed the recommended pressure limits for your reloading setup.
Avoid using damaged or worn cases, as they can lead to dangerous malfunctions.
When adjusting the decapping rod, make sure the die is not in contact with any live ammunition.
Use only the manufacturer's recommended bushing sizes to maintain safety and effectiveness.
If you experience any unusual sounds or resistance during operation, stop immediately and inspect the
equipment.

Instructions for Installation and Usage



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

Setting Up the Die:

Secure the die in your reloading press according to the manufacturer's instructions.
Ensure that the die is tightened properly to avoid movement during use.

Choosing the Correct Bushing:

Select the appropriate sizing bushing based on the desired neck tension and size.
Insert the bushing into the die, ensuring it is seated correctly.

Adjusting the Decapping Rod:

Loosen the lock nut on the decapping rod.
Adjust the rod to the desired position to control the neck resizing length.
Tighten the lock nut securely after adjustment.

Reloading Process:

Place the case into the shell holder of your reloading press.
Operate the press to resize the neck of the case as needed.
Inspect the resized case for proper fit and dimensions.

Decapping:

Use the standard size button supplied with the decapping rod for decapping cases.
For neck sizing without the size button, ensure you have the decapping pin retainer installed.

PostUse Care:

Clean the die and bushing after use to prevent corrosion and wear.
Store the die and components in a dry place.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn components in accordance with local regulations.
Do not dispose of reloading materials in regular trash. Check with local authorities for proper disposal
methods.
Ensure that all materials are stored securely until they can be disposed of properly.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the TYPE S BUSHING NECK DIES, please refer to the manufacturer's
contact information, which can be found on the product packaging or the official website.

Thank you for your attention to these safety instructions. By following these guidelines, you can ensure a safe and
enjoyable reloading experience. Always prioritize safety and compliance with local regulations.



Guía de Instrucciones de Seguridad para los TYPE S
BUSHING NECK DIES

Introducción
Gracias por elegir los TYPE S BUSHING NECK DIES de Redding. Este producto está diseñado para ayudar a los
recargadores a lograr un control preciso sobre el tamaño y la tensión del cuello de la vaina. Para garantizar un uso
seguro y efectivo, por favor lee esta guía de instrucciones de seguridad cuidadosamente.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre usa equipo de protección adecuado, incluyendo gafas de seguridad y protección auditiva, al utilizar
equipos de recarga.
Mantén el área de trabajo limpia y libre de distracciones para prevenir accidentes.
Almacena los dies y componentes de recarga en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y usuarios no
autorizados.
Antes de usar el producto, asegúrate de que es compatible con tu tipo de cartucho específico.
Revisa regularmente el equipo en busca de desgaste. Reemplaza cualquier parte dañada de inmediato.
Cumple con todas las leyes locales, nacionales e internacionales relacionadas con la recarga de municiones.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Asegúrate de que el bushing utilizado sea del tamaño correcto para el cuello de tu vaina específica.
No excedas los límites de presión recomendados para tu configuración de recarga.
Evita usar vainas dañadas o desgastadas, ya que pueden provocar fallos peligrosos.
Al ajustar la varilla de descapado, asegúrate de que el die no esté en contacto con munición viva.
Usa solo los tamaños de bushing recomendados por el fabricante para mantener la seguridad y efectividad.
Si experimentas ruidos inusuales o resistencia durante la operación, detente inmediatamente e inspecciona el
equipo.

Instrucciones para la Instalación y Uso



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

Configuración del Die:

Asegura el die en tu prensa de recarga de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Asegúrate de que el die esté bien apretado para evitar movimientos durante el uso.

Selección del Bushing Correcto:

Selecciona el bushing de tamaño adecuado según la tensión y el tamaño del cuello deseados.
Inserta el bushing en el die, asegurándote de que esté asentado correctamente.

Ajuste de la Varilla de Descapado:

Afloja la tuerca de bloqueo en la varilla de descapado.
Ajusta la varilla a la posición deseada para controlar la longitud de redimensionado del cuello.
Asegura la tuerca de bloqueo de manera segura después del ajuste.

Proceso de Recarga:

Coloca la vaina en el soporte de la prensa de recarga.
Opera la prensa para redimensionar el cuello de la vaina según sea necesario.
Inspecciona la vaina redimensionada para verificar el ajuste y las dimensiones correctas.

Descapado:

Usa el botón de tamaño estándar suministrado con la varilla de descapado para descapar vainas.
Para el redimensionado del cuello sin el botón de tamaño, asegúrate de tener instalado el retenedor
del pasador de descapado.

Cuidado Postuso:

Limpia el die y el bushing después de su uso para prevenir la corrosión y el desgaste.
Almacena el die y los componentes en un lugar seco.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier componente dañado o desgastado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches materiales de recarga en la basura normal. Consulta con las autoridades locales para conocer
los métodos adecuados de eliminación.
Asegúrate de que todos los materiales estén almacenados de manera segura hasta que puedan ser
eliminados adecuadamente.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre los TYPE S BUSHING NECK DIES, por favor consulta la información de
contacto del fabricante, que se puede encontrar en el empaque del producto o en el sitio web oficial.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Al seguir estas directrices, puedes garantizar una
experiencia de recarga segura y agradable. Siempre prioriza la seguridad y el cumplimiento de las regulaciones
locales.



Guide de Sécurité pour les TYPE S BUSHING NECK
DIES

Introduction
Merci d'avoir choisi les TYPE S BUSHING NECK DIES de Redding. Ce produit est conçu pour aider les rechargeurs
à obtenir un contrôle précis de la taille et de la tension du col de douille. Pour garantir une utilisation sûre et efficace,
veuillez lire attentivement ce guide de sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Toujours porter un équipement de sécurité approprié, y compris des lunettes de sécurité et une protection
auditive, lors de l'utilisation d'équipements de rechargement.
Gardez l'aire de travail propre et dégagée pour éviter les accidents.
Rangez les dies de rechargement et les composants dans un endroit sécurisé, hors de portée des enfants et
des utilisateurs non autorisés.
Avant d'utiliser le produit, assurezvous qu'il est compatible avec votre type de cartouche spécifique.
Vérifiez régulièrement l'équipement pour détecter l'usure. Remplacez immédiatement toute pièce
endommagée.
Respectez toutes les lois locales, nationales et internationales concernant le rechargement de munitions.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que le bushing utilisé est de la bonne taille pour votre col de douille spécifique.
Ne dépassez pas les limites de pression recommandées pour votre configuration de rechargement.
Évitez d'utiliser des douilles endommagées ou usées, car elles peuvent entraîner des dysfonctionnements
dangereux.
Lorsque vous ajustez la tige de décalage, assurezvous que le die n'est pas en contact avec des munitions en
état de marche.
Utilisez uniquement les tailles de bushing recommandées par le fabricant pour maintenir la sécurité et
l'efficacité.
Si vous entendez des bruits inhabituels ou ressentez une résistance pendant le fonctionnement, arrêtez
immédiatement et inspectez l'équipement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

Mise en Place du Die :

Fixez le die dans votre presse de rechargement selon les instructions du fabricant.
Assurezvous que le die est correctement serré pour éviter tout mouvement pendant l'utilisation.

Choix du Bushing Correct :

Sélectionnez le bushing de taille appropriée en fonction de la tension et de la taille du col souhaitées.
Insérez le bushing dans le die, en vous assurant qu'il est bien en place.

Ajustement de la Tige de Décapage :

Desserrer l'écrou de blocage sur la tige de décapage.
Ajustez la tige à la position souhaitée pour contrôler la longueur de redimensionnement du col.
Serrez l'écrou de blocage en toute sécurité après l'ajustement.

Processus de Rechargement :

Placez la douille dans le portedouille de votre presse de rechargement.
Actionnez la presse pour redimensionner le col de la douille selon les besoins.
Inspectez la douille redimensionnée pour vérifier l'ajustement et les dimensions appropriées.

Décapage :

Utilisez le bouton de taille standard fourni avec la tige de décapage pour décaper les douilles.
Pour le redimensionnement du col sans le bouton de taille, assurezvous d'avoir le dispositif de retenue
de la tige de décapage installé.

Entretien PostUtilisation :

Nettoyez le die et le bushing après utilisation pour éviter la corrosion et l'usure.
Rangez le die et les composants dans un endroit sec.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de tout composant endommagé ou usé conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas les matériaux de rechargement dans les déchets ordinaires. Vérifiez auprès des autorités locales
pour connaître les méthodes d'élimination appropriées.
Assurezvous que tous les matériaux sont stockés en toute sécurité jusqu'à ce qu'ils puissent être éliminés
correctement.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant les TYPE S BUSHING NECK DIES, veuillez vous référer aux
informations de contact du fabricant, qui peuvent être trouvées sur l'emballage du produit ou sur le site officiel.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. En suivant ces directives, vous pouvez assurer une
expérience de rechargement sûre et agréable. Priorisez toujours la sécurité et le respect des réglementations
locales.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per TYPE S
BUSHING NECK DIES

Introduzione
Grazie per aver scelto i TYPE S BUSHING NECK DIES di Redding. Questo prodotto è progettato per assistere i
ricaricatori nel raggiungere un controllo preciso sulla dimensione e sulla tensione del collo della cartuccia. Per
garantire un uso sicuro ed efficace, ti preghiamo di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Indossa sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusi occhiali di sicurezza e protezione per le
orecchie, quando utilizzi attrezzature di ricarica.
Mantieni l'area di lavoro pulita e priva di distrazioni per prevenire incidenti.
Conserva le matrici e i componenti di ricarica in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e utenti non
autorizzati.
Prima di utilizzare il prodotto, assicurati che sia compatibile con il tuo specifico tipo di cartuccia.
Controlla regolarmente l'attrezzatura per usura e danni. Sostituisci immediatamente eventuali parti
danneggiate.
Segui tutte le leggi locali, nazionali e internazionali riguardanti la ricarica di munizioni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che la bussola utilizzata sia della dimensione corretta per il tuo specifico collo di cartuccia.
Non superare i limiti di pressione raccomandati per il tuo setup di ricarica.
Evita di utilizzare casi danneggiati o usurati, poiché possono portare a malfunzionamenti pericolosi.
Quando regoli l'asta di decapping, assicurati che la matrice non sia in contatto con munizioni vive.
Usa solo le dimensioni di bussola raccomandate dal produttore per mantenere sicurezza ed efficacia.
Se durante l'operazione senti suoni o resistenza insoliti, fermati immediatamente e ispeziona l'attrezzatura.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

Impostazione della Matrice:

Fissa la matrice nella tua pressa di ricarica secondo le istruzioni del produttore.
Assicurati che la matrice sia ben serrata per evitare movimenti durante l'uso.

Scelta della Bussola Corretta:

Seleziona la bussola di dimensionamento appropriata in base alla tensione e alla dimensione del collo
desiderate.
Inserisci la bussola nella matrice, assicurandoti che sia posizionata correttamente.

Regolazione dell'Asta di Decapping:

Allenta il dado di bloccaggio sull'asta di decapping.
Regola l'asta nella posizione desiderata per controllare la lunghezza di ridimensionamento del collo.
Serra saldamente il dado di bloccaggio dopo la regolazione.

Processo di Ricarica:

Posiziona il caso nel supporto della shell della tua pressa di ricarica.
Aziona la pressa per ridimensionare il collo del caso secondo necessità.
Ispeziona il caso ridimensionato per una corretta vestibilità e dimensioni.

Decapping:

Usa il pulsante di dimensioni standard fornito con l'asta di decapping per decappare i casi.
Per il ridimensionamento del collo senza il pulsante di dimensionamento, assicurati di avere il fermo del
pin di decapping installato.

Cura PostUso:

Pulisci la matrice e la bussola dopo l'uso per prevenire corrosione e usura.
Conserva la matrice e i componenti in un luogo asciutto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali componenti danneggiati o usurati in conformità con le normative locali.
Non smaltire i materiali di ricarica nella spazzatura normale. Controlla con le autorità locali per i metodi di
smaltimento appropriati.
Assicurati che tutti i materiali siano conservati in modo sicuro fino a quando non possono essere smaltiti
correttamente.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti i TYPE S BUSHING NECK DIES, ti preghiamo di consultare le
informazioni di contatto del produttore, che possono essere trovate sul packaging del prodotto o sul sito ufficiale.

Ti ringraziamo per la tua attenzione a queste istruzioni di sicurezza. Seguendo queste linee guida, puoi garantire
un'esperienza di ricarica sicura e piacevole. Dai sempre priorità alla sicurezza e alla conformità con le normative
locali.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla MATRYC TYPE S
BUSHING NECK DIES

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór MATRYCY TYPE S BUSHING NECK DIES firmy Redding. Produkt ten został zaprojektowany,
aby pomóc ponownym załadowcom w osiągnięciu precyzyjnej kontroli nad rozmiarem i napięciem szyjki łuski. Aby
zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie, prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją bezpieczeństwa.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Zawsze nosić odpowiedni sprzęt ochronny, w tym okulary ochronne i ochronę słuchu, podczas korzystania z
urządzeń do ponownego ładowania.
Utrzymywać miejsce pracy w czystości i wolne od rozproszeń, aby zapobiec wypadkom.
Przechowywać matryce do ponownego ładowania i komponenty w bezpiecznym miejscu, poza zasięgiem
dzieci i nieautoryzowanych użytkowników.
Przed użyciem produktu upewnić się, że jest on zgodny z Twoim specyficznym typem naboju.
Regularnie sprawdzać sprzęt pod kątem zużycia. Natychmiast wymienić wszelkie uszkodzone części.
Przestrzegać wszystkich lokalnych, krajowych i międzynarodowych przepisów dotyczących ponownego
ładowania amunicji.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnić się, że używana tuleja ma odpowiedni rozmiar dla konkretnej szyjki łuski.
Nie przekraczać zalecanych limitów ciśnienia dla swojego zestawu do ponownego ładowania.
Unikać używania uszkodzonych lub zużytych łusek, ponieważ mogą one prowadzić do niebezpiecznych
awarii.
Przy regulacji pręta do dekapitacji upewnić się, że matryca nie ma kontaktu z żadną żywą amunicją.
Używać tylko zalecanych przez producenta rozmiarów tulei, aby utrzymać bezpieczeństwo i skuteczność.
Jeśli podczas pracy wystąpią jakiekolwiek nietypowe dźwięki lub opór, natychmiast zatrzymać się i sprawdzić
sprzęt.

Instrukcje Montażu i Użytkowania



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

Montaż Matrycy:

Zabezpieczyć matrycę w prasie do ponownego ładowania zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnić się, że matryca jest odpowiednio dokręcona, aby uniknąć ruchu podczas użycia.

Wybór Odpowiedniej Tulei:

Wybrać odpowiednią tuleję rozmiarową w oparciu o pożądane napięcie szyjki i rozmiar.
Włożyć tuleję do matrycy, upewniając się, że jest prawidłowo osadzona.

Regulacja Pręta do Dekapitacji:

Poluzować nakrętkę blokującą na pręcie do dekapitacji.
Dostosować pręt do pożądanej pozycji, aby kontrolować długość zmiany rozmiaru szyjki.
Dokręcić nakrętkę blokującą po dokonaniu regulacji.

Proces Ponownego Ładowania:

Umieścić łuskę w uchwycie na łuski w prasie do ponownego ładowania.
Obsługiwać prasę, aby zmienić rozmiar szyjki łuski w razie potrzeby.
Sprawdzić zmienioną łuskę pod kątem prawidłowego dopasowania i wymiarów.

Dekapitacja:

Używać standardowego przycisku dostarczonego z prętem do dekapitacji do dekapitacji łusek.
Przy zmianie rozmiaru szyjki bez użycia przycisku rozmiaru upewnić się, że masz zainstalowany
zaczep na igłę dekapitacyjną.

Pielęgnacja Po Użyciu:

Oczyścić matrycę i tuleję po użyciu, aby zapobiec korozji i zużyciu.
Przechowywać matrycę i komponenty w suchym miejscu.

Instrukcje Utylizacji
Utylizować wszelkie uszkodzone lub zużyte komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucać materiałów do ponownego ładowania do zwykłego śmieci. Sprawdzić z lokalnymi władzami
właściwe metody utylizacji.
Upewnić się, że wszystkie materiały są przechowywane w bezpiecznym miejscu, aż do ich właściwej
utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących MATRYCY TYPE S BUSHING NECK DIES, prosimy o
zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta, które można znaleźć na opakowaniu produktu lub na
oficjalnej stronie internetowej.

Dziękujemy za uwagę na te instrukcje bezpieczeństwa. Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić sobie
bezpieczne i przyjemne doświadczenie związane z ponownym ładowaniem. Zawsze priorytetem powinno być
bezpieczeństwo i przestrzeganie lokalnych przepisów.
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Turvaohjeet TYPE S BUSHING NECK DIES tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit Reddingin TYPE S BUSHING NECK DIES tuotteen. Tämä tuote on suunniteltu auttamaan lataajia
saavuttamaan tarkka hallinta patruunan kaulan koosta ja jännityksestä. Varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan
käytön, lue tämä turvaohje huolellisesti.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Käytä aina sopivia suojaimia, mukaan lukien suojalaseja ja kuulosuojaimia, käytettäessä latausvälineitä.
Pidä työskentelyalue siistinä ja häiriötekijöistä vapaan onnettomuuksien estämiseksi.
Säilytä latausholkit ja komponentit turvallisessa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien
ulottumattomissa.
Varmista ennen tuotteen käyttöä, että se on yhteensopiva tietyn patruunatyypin kanssa.
Tarkista säännöllisesti laitteiston kunto. Vaihda heti vaurioituneet osat.
Noudata kaikkia paikallisia, kansallisia ja kansainvälisiä lakeja, jotka koskevat ammuksen lataamista.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Varmista, että käytettävä bushing on oikean kokoinen tietylle patruunan kaulalle.
Älä ylitä suositeltuja paineita latausasetuksessasi.
Vältä vaurioituneiden tai kuluneiden patruunoiden käyttöä, sillä ne voivat aiheuttaa vaarallisia toimintahäiriöitä.
Kun säädät dekapointivartta, varmista, että die ei ole kosketuksessa minkään elävän ammuksen kanssa.
Käytä vain valmistajan suosittelemia bushingkokoja turvallisuuden ja tehokkuuden ylläpitämiseksi.
Jos huomaat epätavallisia ääniä tai vastusta käytön aikana, pysähdy heti ja tarkista laitteisto.

Asennus ja Käyttöohjeet

Die:n Asettaminen:

Kiinnitä die latauspainesi mukaan valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että die on tiukasti kiinni, jotta se ei liikku käytön aikana.

Oikean Bushingin Valinta:

Valitse sopiva koon säätöbushing halutun kaulan jännityksen ja koon mukaan.
Aseta bushing dieen varmistaen, että se on kunnolla paikoillaan.

Dekapointivarren Säätäminen:

Löysää dekapointivarren lukitusmutteri.
Säädä vartta haluttuun asentoon kaulan koon säätämiseksi.
Kiristä lukitusmutteri kunnolla säädön jälkeen.

Latausprosessi:

Aseta patruuna latauspainesi kuoripidikkeeseen.
Toimi painettaaksesi patruunan kaulaa tarpeen mukaan.
Tarkista uudelleen muokattu patruuna oikean koon ja mittojen varmistamiseksi.

Dekapointi:

Käytä standardikokoista nappia, joka toimitetaan dekapointivarren mukana, patruunoiden
dekapoimiseksi.
Kaulan koon säätämiseksi ilman koon nappia, varmista, että dekappipinni pidike on asennettu.

Käytön Jälkeinen Hoito:

Puhdista die ja bushing käytön jälkeen korroosion ja kulumisen estämiseksi.
Säilytä die ja komponentit kuivassa paikassa.



Hävitysohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet komponentit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä latausmateriaaleja tavallisessa roskassa. Tarkista paikallisilta viranomaisilta oikeat
hävitysmenetelmät.
Varmista, että kaikki materiaalit säilytetään turvallisesti, kunnes ne voidaan hävittää asianmukaisesti.

Lisätietojen Saaminen
Kaikkien kysymysten tai huolenaiheiden osalta liittyen TYPE S BUSHING NECK DIES tuotteeseen, viittaa
valmistajan yhteystietoihin, jotka löytyvät tuotepakkauksesta tai viralliselta verkkosivustolta.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja
miellyttävän latauskokemuksen. Aina priorisoi turvallisuus ja paikallisten sääntöjen noudattaminen.



Säkerhetsinstruktioner för TYPE S BUSHING NECK
DIES

Introduktion
Tack för att du valt TYPE S BUSHING NECK DIES från Redding. Denna produkt är utformad för att hjälpa
omladdare att uppnå noggrann kontroll över hylsans nackstorlek och spänning. För att säkerställa säker och effektiv
användning, vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon och hörselskydd, när du använder
omladdningsutrustning.
Håll arbetsområdet rent och fritt från distraktioner för att förhindra olyckor.
Förvara omladdningsverktyg och komponenter på en säker plats, utom räckhåll för barn och obehöriga
användare.
Kontrollera att produkten är kompatibel med din specifika patrontyp innan användning.
Kontrollera regelbundet utrustningen för slitage. Byt omedelbart ut skadade delar.
Följ alla lokala, nationella och internationella lagar angående omladdning av ammunition.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att bussningen som används är av rätt storlek för din specifika hylsnek.
Överskrid inte de rekommenderade tryckgränserna för din omladdningsinställning.
Undvik att använda skadade eller slitna hylsor, eftersom de kan leda till farliga fel.
När du justerar dekapperingsstaven, se till att diew inte är i kontakt med någon levande ammunition.
Använd endast tillverkarens rekommenderade bussningsstorlekar för att upprätthålla säkerhet och effektivitet.
Om du upplever några ovanliga ljud eller motstånd under drift, stoppa omedelbart och inspektera utrustningen.

Instruktioner för installation och användning



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

Installera diew:

Säkra diew i din omladdningspress enligt tillverkarens instruktioner.
Se till att diew är ordentligt åtdragen för att undvika rörelse under användning.

Välja rätt bussning:

Välj den lämpliga storleksbussningen baserat på önskad nackspänning och storlek.
Sätt in bussningen i diew och se till att den sitter korrekt.

Justera dekapperingsstaven:

Lossna låsnut på dekapperingsstaven.
Justera staven till önskad position för att kontrollera nackens storlekslängd.
Åtdrag låsnut ordentligt efter justering.

Omladdningsprocess:

Placera hylsan i hylshållaren på din omladdningspress.
Betjäna pressen för att justera nacken på hylsan efter behov.
Inspektera den omformade hylsan för korrekt passform och dimensioner.

Dekapponering:

Använd den standardstorleksknapp som medföljer dekapperingsstaven för dekapponering av hylsor.
För nackstorlek utan storleksknappen, se till att du har dekapperingspinnehållaren installerad.

Efter användning:

Rengör diew och bussningen efter användning för att förhindra korrosion och slitage.
Förvara diew och komponenter på en torr plats.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller slitna komponenter i enlighet med lokala förordningar.
Kassera inte omladdningsmaterial i vanligt skräp. Kontrollera med lokala myndigheter för korrekta
avfallshanteringsmetoder.
Se till att alla material förvaras säkert tills de kan kasseras korrekt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående TYPE S BUSHING NECK DIES, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktinformation, som kan hittas på produktförpackningen eller den officiella webbplatsen.

Tack för att du uppmärksammar dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en
säker och trevlig omladdningsupplevelse. Prioritera alltid säkerhet och efterlevnad av lokala förordningar.



Návod k bezpečnosti pro TYPE S BUSHING NECK
DIES

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali TYPE S BUSHING NECK DIES od společnosti Redding. Tento produkt je navržen tak,
aby pomáhal přebíječům dosáhnout přesné kontroly velikosti a napětí krčku nábojnice. Aby byla zajištěna bezpečná
a efektivní používání, pečlivě si prosím přečtěte tento návod k bezpečnosti.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte vhodné ochranné vybavení, včetně ochranných brýlí a sluchadel, při používání přebíjecího
zařízení.
Udržujte pracovní prostor čistý a bez rozptýlení, abyste předešli nehodám.
Ukládejte přebíjecí matrice a komponenty na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Před použitím produktu se ujistěte, že je kompatibilní s vaším konkrétním typem náboje.
Pravidelně kontrolujte zařízení na opotřebení. Okamžitě vyměňte jakékoli poškozené části.
Dodržujte všechny místní, národní a mezinárodní zákony týkající se přebíjení munice.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Ujistěte se, že použitý bushing je správné velikosti pro váš konkrétní krček nábojnice.
Nepřekračujte doporučené tlakové limity pro vaše přebíjecí zařízení.
Vyhněte se používání poškozených nebo opotřebovaných nábojnic, protože mohou vést k nebezpečným
poruchám.
Při nastavování dekapovací tyče se ujistěte, že matrice není v kontaktu s žádnou živou municí.
Používejte pouze doporučené velikosti bushingu od výrobce, abyste udrželi bezpečnost a efektivitu.
Pokud během provozu zaznamenáte neobvyklé zvuky nebo odpor, okamžitě zastavte a zkontrolujte zařízení.

Pokyny pro instalaci a používání
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Nastavení matrice:

Zajistěte matrice ve vašem přebíjecím lisu podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je matrice správně utažena, aby se zabránilo pohybu během používání.

Výběr správného bushingu:

Vyberte vhodný sizing bushing na základě požadovaného napětí a velikosti krčku.
Vložte bushing do matrice, ujistěte se, že je správně usazen.

Nastavení dekapovací tyče:

Uvolněte zajišťovací matku na dekapovací tyči.
Nastavte tyč na požadovanou pozici pro kontrolu délky zmenšení krčku.
Po úpravě bezpečně utáhněte zajišťovací matku.

Přebíjecí proces:

Umístěte nábojnici do držáku nábojnic vašeho přebíjecího lisu.
Ovládejte lis, abyste podle potřeby zmenšili krček nábojnice.
Zkontrolujte zmenšenou nábojnici na správnou velikost a rozměry.

Dekapování:

Použijte standardní velikostní tlačítko dodané s dekapovací tyčí pro dekapování nábojnic.
Při zmenšování krčku bez použití velikostního tlačítka se ujistěte, že máte nainstalován zajišťovací
kolík dekapování.

Údržba po použití:

Po použití vyčistěte matrice a bushing, aby se předešlo korozi a opotřebení.
Uložte matrice a komponenty na suchém místě.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované komponenty v souladu s místními předpisy.
Neličte přebíjecí materiály do běžného odpadu. Zkontrolujte s místními úřady správné metody likvidace.
Ujistěte se, že všechny materiály jsou bezpečně uloženy, dokud nebudou správně zlikvidovány.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se TYPE S BUSHING NECK DIES se prosím obraťte na kontaktní informace
výrobce, které naleznete na obalu produktu nebo na oficiálních webových stránkách.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečný a
příjemný zážitek z přebíjení. Vždy upřednostňujte bezpečnost a dodržování místních předpisů.


